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See the notice on TED website

421565-2026 - Procedura konkurencyjna
Bułgaria – Wkłady barwiące – „Доставка на оригинални консумативи и части за принтери, 
мултифункционални устройства и факс апарати за нуждите на Върховна касационна 
прокуратура, Администрация на главния прокурор, Национална следствена служба, 
учебните и почивните бази на ПРБ и Администрация на европейските делегирани 
прокурори.“
OJ S 117/2026 19/06/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: ПРОКУРАТУРА НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ - ГЛАВЕН ПРОКУРОР
E-mail: iiliev@prb.bg
Status prawny nabywcy: Instytucja administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Porządek publiczny i bezpieczeństwo publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: „Доставка на оригинални консумативи и части за принтери, мултифункционални 
устройства и факс апарати за нуждите на Върховна касационна прокуратура, 
Администрация на главния прокурор, Национална следствена служба, учебните и 
почивните бази на ПРБ и Администрация на европейските делегирани прокурори.“
Opis: Обществената поръчка е с предмет: „Доставка на оригинални консумативи и части 
за принтери, мултифункционални устройства и факс апарати за нуждите на Върховна 
касационна прокуратура, Администрация на главния прокурор, Национална следствена 
служба, учебните и почивните бази на ПРБ и Администрация на европейските 
делегирани прокурори.“ Поръчката има за цел да осигури доставка на оригинални 
консумативи и части за принтери, мултифункционални устройства и факс апарати за 
нуждите на Върховна касационна прокуратура, Администрация на главния прокурор, 
Национална следствена служба, учебните и почивните бази на ПРБ и Администрация на 
европейските делегирани прокурори. Видът и броят консумативи и части за копирни 
машини, принтери и факс апарати е определен от Възложителя в Таблица № 1 от 
техническата спецификация към документацията за обществената поръчка. Конкретните 
количества и видове стоки, които следва да се доставят от Изпълнителя, се определят 
от Възложителя с писмена заявка, при необходимост, като заявка ще бъде подавана 
минимум веднъж месечно за не по-малко от 10 броя консумативи. Заплащат се само 
заявените и доставени количества след получаването им по реда, определен в 
договора. Общият брой, по съответния вид, консумативи и части за копирни машини, 
принтери и факс апарати е както следва: 1. Тонери – 1722 бр.; 2. Резервоар за 
остатъчен тонер – 14 бр.; 3. Мастило – 380 бр.; 4. Лента – 20 бр.; 5. Бутилка за 
остатъчен тонер – 6 бр.; 6. Барабан – 395 бр.; 7. Developer Unit – 15 бр.; 8. Black 
Developer – 2 бр. Срок на действие на договора е до 24 (двадесет и четири) месеца, 
считано от датата на влизането му в сила. Договорът влиза в сила, считано от датата на 
подписването му от двете страни. Срокът за доставка на заявените количества е до 5 
(пет) работни дни, считано от датата на получаване на заявките, при работно време от 
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09:00 часа до 17:00 часа. Конкретните доставки се определят чрез подаване на заявки 
от страна на Възложителя или от определено от него длъжностно лице. Заявките ще 
съдържат наименованието на конкретните артикули, техните конкретни количества и 
местата, на които следва да бъдат доставени. Заявките, ще бъдат подавани и 
доставяни поотделно, за посочените по-долу структурни звена, както следва: 1. За 
Върховна касационна прокуратура, Администрация на главния прокурор, учебна база 
„Боровец“ и за учебен център „Трендафила“, с място на доставка на адрес: гр. София, 
бул. „Витоша“ № 2, Съдебна палата. 2. За Национална следствена служба, с място на 
доставка на адрес: гр. София, бул. „Д-р Г. М. Димитров“ № 42. 3. За почивен дом „Изгрев
“, с място на доставка на адрес: обл. Варна, гр. Бяла, ул.“ Хан Крум“ № 43. 4. За учебна 
база „Цигов чарк“, с място на доставка на адрес: обл. Пазарджик, гр. Батак, местност 
„Цигов Чарк“, Учебна база „Цигов Чарк“. 5. Администрация на европейските делегирани 
прокурори, с място на доставка на адрес: гр. София, бул. „Ал. Стамболийски“ № 45А.
Identyfikator procedury: bf3a1d17-f106-4c8a-b2cf-495ae363abc8
Wewnętrzny identyfikator: 573499
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 30125100 Wkłady barwiące
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 30124300 Bębny do maszyn biurowych, 30192112 Głowice 
barwiące do maszyn drukujących, 30192320 Taśmy do drukarek

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: 1. За ВКП, АГП, учебна база „Боровец“ и за учебен център „Трендафила
“, с място на доставка на адрес: гр. София, бул. „Витоша“ № 2, Съдебна палата. 2. За 
НСлС, с място на доставка на адрес: гр. София, бул. „Д-р Г. М. Димитров“ № 42. 3. 
Администрация на европейските делегирани прокурори, с място на доставка на адрес: 
гр. София, бул. „Ал. Стамболийски“ № 45А.  
Miejscowość: гр. София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: За почивен дом „Изгрев“, с място на доставка на адрес: обл. Варна, гр. 
Бяла, ул.“ Хан Крум“ № 43.  
Miejscowość: гр. Бяла
Kod pocztowy: 9101
Podpodział krajowy (NUTS): Варна (BG331)
Kraj: Bułgaria

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: За учебна база „Цигов чарк“, с място на доставка на адрес: обл. 
Пазарджик, гр. Батак, местност „Цигов Чарк“, Учебна база „Цигов Чарк“.  
Miejscowość: гр. Батак, местност „Цигов Чарк“
Kod pocztowy: 4580
Podpodział krajowy (NUTS): Пазарджик (BG423)
Kraj: Bułgaria

2.1.3.  Wartość



421565-2026 Page 3/11

Szacunkowa wartość bez VAT: 195 000,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП възложителят предвижда 
оценката на техническите и ценовите предложения на участниците в настоящата 
обществена поръчка да се извърши преди разглеждане на документите за съответствие 
с критериите за подбор. На основание чл. 55, ал. 4 от ЗОП, Възложителят не отстранява 
от процедурата участник, за който е налице обстоятелството по чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП, ако се докаже, че същият не е преустановил дейността си и е в състояние да 
изпълни поръчката съгласно приложимите национални правила за продължаване на 
стопанската дейност в държавата в която е установен. В процедурата може да участва 
участник, отговарящ на условията на чл.10, ал.1 от ЗОП и изискванията на 
Възложителя. За доказване на липсата на основания за отстраняване участникът, 
избран за Изпълнител, представя посочените в чл. 58 от ЗОП документи. Възложителят 
отстранява от участие участник: за когото са налице основанията по чл. 54,ал. 1,чл.55,
ал. 1,т. 1,т. 3 и т. 4 от ЗОП и/или условията по чл.107 от ЗОП; когато в случаите по чл.56,
ал.2 от ЗОП. Възложителят е преценил,че предприетите мерки не са достатъчни, за да 
се гарантира надеждността на участника; за когото е приложима забраната по чл.3, т.8 
от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС, освен ако не е налице изкл.4 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС; за 
който е налице несъответствие с чл.101, ал.9-11 от ЗОП, за когото е налице забраната 
по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности; не може да участва в процедурата участник, за когото с влязъл в сила 
съдебен акт е наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН - временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; който при поискване от 
страна на Възложителя не предостави необходимата информация относно правно-
организационната форма под която осъществява дейността си, както и списък на всички 
задължени лица по смисъла на чл.54, ал.2 и 3 от ЗОП; който е представил Предложение 
за изпълнение на поръчката, което не съответстват на насоките и изискванията на 
Възложителя за изпълнение на поръчката, участникът ще бъде отстранен от участие в 
процедурата на основание чл. 107, т. 2, буква „а“ от ЗОП; който не представи ценово 
предложение или то не отговаря на обявените условия на поръчката; който предложи 
цена за изпълнение на поръчката надвишаваща прогнозната стойност, определена от 
Възложителя. Участник, за който е налице обстоятелство по чл. 5к, пар. 1 от Регламент 
(ЕС) № 833/2014 г. на Съвета относно ограничителни мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна, ще бъде отстранен от участие. 
Участниците могат да се възползват от възможността на чл.56 от ЗОП като представят 
мерки за надеждност. Финансирането на поръчката е с бюджетни средства на 
Прокуратура на Република България. Всички плащания се извършват с платежно 
нареждане по банкова сметка, посочена от Изпълнителя, съгласно приложения проект 
на договор. Възложителят изисква гаранция за изпълнение на договора в размер на 7 % 
(седем процента) от цената за изпълнение на договора без ДДС. Документите за 
гаранцията за изпълнение се представят към момента на сключване на договора. 
Условията и сроковете за задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение 
се уреждат в договора за обществена поръчка. Гаранциите може да бъдат представени 
в една от формите, предвидени в чл. 111, ал. 5 от ЗОП. Преди сключването на договор 
за обществена поръчка, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, 
да предостави документи в съответствие с изискванията на чл. 112, ал. 1 от ЗОП. В този 
случай, Възложителят не изисква документи, които вече са предоставени и са актуални, 
до които има достъп по служебен или чрез публичен регистър или които могат да бъдат 
осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на държавите 
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членки, в съответствие с чл. 112, ал. 9 от ЗОП и чл. 67, ал. 8 от ЗОП. Документите се 
представят и за подизпълнителите и третите лица, ако има такива. Всеки участник в 
процедурата за възлагане на обществена поръчка е длъжен да заяви дали при 
изпълнението на поръчката ще използва подизпълнители, вида и дела на тяхното 
участие. В случай че участникът в процедурата ще използва един или повече 
подизпълнители, представеният от всеки подизпълнител попълнен и подписан Единен 
европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) се приема за доказателство за 
поетите от подизпълнителя задължения. Подизпълнителите трябва да отговарят на 
съответните критерии за подбор съобразно вида и дела от поръчката, които ще 
изпълняват, и за тях да не са налице основания за отстраняване от процедурата. При 
участие на подизпълнители се прилагат условията по чл. 66 от ЗОП.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcja: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Nadużycia: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 



421565-2026 Page 5/11

162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от 
ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП).
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е 
нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; Свързани лица не могат да 
бъдат самостоятелни кандидати или участници в една и съща процедура (чл. 101, ал. 11 
от ЗОП).
Upadłość: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Niewypłacalność: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Układ z wierzycielami: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktywami zarządza likwidator: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: „Доставка на оригинални консумативи и части за принтери, мултифункционални 
устройства и факс апарати за нуждите на Върховна касационна прокуратура, 
Администрация на главния прокурор, Национална следствена служба, учебните и 
почивните бази на ПРБ и Администрация на европейските делегирани прокурори.“
Opis: Обществената поръчка е с предмет: „Доставка на оригинални консумативи и части 
за принтери, мултифункционални устройства и факс апарати за нуждите на Върховна 
касационна прокуратура, Администрация на главния прокурор, Национална следствена 
служба, учебните и почивните бази на ПРБ и Администрация на европейските 
делегирани прокурори.“ Поръчката има за цел да осигури доставка на оригинални 
консумативи и части за принтери, мултифункционални устройства и факс апарати за 
нуждите на Върховна касационна прокуратура, Администрация на главния прокурор, 
Национална следствена служба, учебните и почивните бази на ПРБ и Администрация на 
европейските делегирани прокурори. Видът и броят консумативи и части за копирни 
машини, принтери и факс апарати е определен от Възложителя в Таблица № 1 от 
техническата спецификация към документацията за обществената поръчка. Конкретните 
количества и видове стоки, които следва да се доставят от Изпълнителя, се определят 
от Възложителя с писмена заявка, при необходимост, като заявка ще бъде подавана 
минимум веднъж месечно за не по-малко от 10 броя консумативи. Заплащат се само 
заявените и доставени количества след получаването им по реда, определен в 
договора. Общият брой, по съответния вид, консумативи и части за копирни машини, 
принтери и факс апарати е както следва: 1. Тонери – 1722 бр.; 2. Резервоар за 
остатъчен тонер – 14 бр.; 3. Мастило – 380 бр.; 4. Лента – 20 бр.; 5. Бутилка за 
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остатъчен тонер – 6 бр.; 6. Барабан – 395 бр.; 7. Developer Unit – 15 бр.; 8. Black 
Developer – 2 бр. Срок на действие на договора е до 24 (двадесет и четири) месеца, 
считано от датата на влизането му в сила. Договорът влиза в сила, считано от датата на 
подписването му от двете страни. Срокът за доставка на заявените количества е до 5 
(пет) работни дни, считано от датата на получаване на заявките, при работно време от 
09:00 часа до 17:00 часа. Конкретните доставки се определят чрез подаване на заявки 
от страна на Възложителя или от определено от него длъжностно лице. Заявките ще 
съдържат наименованието на конкретните артикули, техните конкретни количества и 
местата, на които следва да бъдат доставени. Заявките, ще бъдат подавани и 
доставяни поотделно, за посочените по-долу структурни звена, както следва: 1. За 
Върховна касационна прокуратура, Администрация на главния прокурор, учебна база 
„Боровец“ и за учебен център „Трендафила“, с място на доставка на адрес: гр. София, 
бул. „Витоша“ № 2, Съдебна палата. 2. За Национална следствена служба, с място на 
доставка на адрес: гр. София, бул. „Д-р Г. М. Димитров“ № 42. 3. За почивен дом „Изгрев
“, с място на доставка на адрес: обл. Варна, гр. Бяла, ул.“ Хан Крум“ № 43. 4. За учебна 
база „Цигов чарк“, с място на доставка на адрес: обл. Пазарджик, гр. Батак, местност 
„Цигов Чарк“, Учебна база „Цигов Чарк“. 5. Администрация на европейските делегирани 
прокурори, с място на доставка на адрес: гр. София, бул. „Ал. Стамболийски“ № 45А.
Wewnętrzny identyfikator: 573499

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 30125100 Wkłady barwiące
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 30124300 Bębny do maszyn biurowych, 30192320 Taśmy do 
drukarek, 30192112 Głowice barwiące do maszyn drukujących

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: 1. За ВКП, АГП, учебна база „Боровец“ и за учебен център „Трендафила
“, с място на доставка на адрес: гр. София, бул. „Витоша“ № 2, Съдебна палата. 2. За 
НСлС, с място на доставка на адрес: гр. София, бул. „Д-р Г. М. Димитров“ № 42. 3. 
Администрация на европейските делегирани прокурори, с място на доставка на адрес: 
гр. София, бул. „Ал. Стамболийски“ № 45А.  
Miejscowość: гр. София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: За почивен дом „Изгрев“, с място на доставка на адрес: обл. Варна, гр. 
Бяла, ул.“ Хан Крум“ № 43.  
Miejscowość: гр. Бяла
Kod pocztowy: 9101
Podpodział krajowy (NUTS): Варна (BG331)
Kraj: Bułgaria

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: За учебна база „Цигов чарк“, с място на доставка на адрес: обл. 
Пазарджик, гр. Батак, местност „Цигов Чарк“, Учебна база „Цигов Чарк“.  
Miejscowość: гр. Батак, местност „Цигов Чарк“
Kod pocztowy: 4580
Podpodział krajowy (NUTS): Пазарджик (BG423)
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Kraj: Bułgaria

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 24 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 195 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
To jest zamówienie powtarzalne
Opis: Периодично повтаряща се поръчка през период от 24 месеца.
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne
Zielone zamówienia - Kryteria: Brak kryteriów zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych nie zostały uwzględnione z uwagi na 
poniższe uzasadnienie
Uzasadnienie: В предмета на поръчката не се включват дейности, които са свързани с 
достъпност за лица с увреждания.

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Referencje dotyczące określonych dostaw
Opis kryterium selekcji: Участникът да е изпълнил, минимум 1 (една) дейност през 
последните три години, считано от датата на подаване на офертата, чийто предмет и 
обем e идентичен или сходен с предмета и обема на обществената поръчка. * Под 
„изпълнена дейност“ се разбира такава, която независимо от датата на сключването й, е 
приключила в посочения по-горе период. **Под дейност , която е идентична или сходна 
с предмета и обема на поръчката, следва да се разбира доставка на минимум общо 1 
500 (хиляда и петстотин) броя консумативи и части за принтери и/или 
мултифункционални устройства и/или факс апарати. Доставката може да е извършена в 
рамките на една или повече дейности. При подаване на оферта участниците декларират 
съответствието с минималното изискване, чрез посочване на дейностите, които са 
идентични или сходни с предмета и обема на обществената поръчка, с посочване на 
описание на доставките, стойностите, датите и получателите. Данните се представят 
чрез попълване на информацията в Част IV: „Критерии за подбор“, раздел „В“ – 
„Технически и професионални способности“, т. „За поръчки за доставки: извършени 
доставки от конкретния вид“ от Единния европейски документ за обществени поръчки 
(ЕЕДОП). Участниците следва да представят информация за вида и обема на 
изпълнената дейност по начин, позволяващ на Възложителя да извърши преценка за 
нейната идентичност или сходство с предмета и обема на настоящата поръчка. 
Поставеното минимално изискване се доказва с документи по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП - 
списък на доставките, които са идентични или сходни с предмета и обема на 
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обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената доставка.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Настоящата обществена поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на 
критерий за възлагане „най-ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Opis: За целите на оценката в настоящата процедура под ЦЕНА се разбира общата 
стойност на офертата в евро без ДДС, пресметната автоматично от ЦАИС ЕОП, която 
представлява сума от произведенията на единичните цени, предложени за съответните 
артикули, умножени по количеството за съответния артикул от ценовото предложение. 
Офертата, в която е посочена най-ниска обща цена за изпълнението на поръчката, се 
класира на първо място. Комисията провежда жребий за определяне на изпълнител 
между класираните на първо място оферти съгласно чл. 58, ал. 3 от Правилника за 
прилагане на закона за обществените поръчки, когато критерият за оценка е най-ниска 
цена и тази цена се предлага в две или повече оферти. Всички предложени цени за 
изпълнение на поръчката, следва да се посочват в евро без включен ДДС, да са 
различни от нула и да са записани най-много до втория знак след десетичната запетая. 
Всички предложени числа трябва да са положителни числа. Предложените от 
участниците цени са обвързващи за целия срок на изпълнение на поръчката. Важно! 
Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложение в офертата на участник, свързано с цена или разходи, 
когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: - средната стойност на 
предложенията на останалите участници по същия показател за оценка – при допуснати 
до оценяване три или повече оферти; - определената прогнозна стойност в размер на 
195 000,00 евро - при допуснати до оценяване една или две оферти.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/573499
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/573499
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 20/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 9 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 21/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Miejsce: В системата
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie

https://app.eop.bg/today/573499
https://app.eop.bg/today/573499
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Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Комисия 
за защита на конкуренцията

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: ПРОКУРАТУРА НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ - ГЛАВЕН ПРОКУРОР
Numer rejestracyjny: 121817309
Adres pocztowy: бул. ВИТОША №.2
Miejscowość: гр.София
Kod pocztowy: 1065
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Иван Илиев
E-mail: iiliev@prb.bg
Telefon: +359280360-35
Faks: +359296-333-73
Adres strony internetowej: https://prb.bg/
Profil nabywcy: https://app.eop.bg/buyer/15969
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Комисия за защита на конкуренцията
Numer rejestracyjny: 000698612
Adres pocztowy: бул. Витоша № 18
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Adres strony internetowej: http://www.cpc.bg
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

Informacje o ogłoszeniu

mailto:iiliev@prb.bg
https://prb.bg/
https://app.eop.bg/buyer/15969
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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